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Приложение №2  
к Правилам страхования гражданской 
ответственности фрахтователей 
 
 
В ООО Страховая Компания «Медиана» 
To Mediana Insurance Company Limited                                                                             

 
ЗАЯВЛЕНИЕ НА СТРАХОВАНИЕ ГРАЖДАНСКОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ФРАХТОВАТЕЛЕЙ / 

APPLICATION FORM FOR CHARTERERS LIABILITY INSURANCE 

 
Прошу заключить договор страхования на условиях, изложенных в Правилах страхования 
гражданской ответственности фрахтователей которые утверждены Приказом ООО СК 
«Медиана» от «20» марта 2026 г. № М-1/1 (далее по тексту «Правила»), с учетом сведений, 
указанных в настоящем заявлении: 
 
Hereby I / we apply for conclusion of the Contract of Insurance based on the terms and conditions 
stated in the Rules of Charterers Liability Insurance approved by Order № М-1/1 dd. 20 March 2026 
Mediana Insurance Company Limited (hereinafter referred to as the Rules) taking into account 
information specified in the present Application Form.  
 

 

1. Полное наименование Заявителя (после заключения договора страхования Страхователя)/ 
The Full Name of the Applicant (after an Insurance Contract is concluded referred to as the Insured) 

 
____________________________________________________________________________________________

____________________________________________________________________________________________ 

Адрес (юридический, фактический) / Address, legal and actual: 
__________________________________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________________________________ 
 

Телефон, факс / Phone, fax: 
_____________________________________________________________________________ 

 

Фрахтователь (полное наименование) / Full name of 
the Charterer 

 

Адрес (юридический, фактический), тел./факс, e-

mail, Web site / Address (legal and factual), tel./fax, e-
mail, Web site 

 

Идентификационный номер компании / Identification 

number of the company 
ИНН: TIN: 

 

2. Судно / Vessel 

Название судна / Vessel name  

Тип судна / Vessel type  

ИМО / IMO  

Валовая вместимость / Gross Tonnage  

Классификационное общество / Classification Society  

Срок действия Классификационного Свидетельства / 

Classification Certificate valid till 

 

Год и место постройки / Year and place of build  

Флаг / Flag  

 

3. Договор фрахтования / Charter Party 

Рейсовый или тайм-чартер / Voyage or Time Charter  

Проформа договора фрахтования / Charter Party form  

Наименование и количество груза / Type and quantity 

of cargo 

 

Перевозится ли груз на палубе? / Is the cargo carried  
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on deck? 

Лицо, ответственное за погрузку/выгрузку/укладку / 

Party responsible for loading/discharging/stowing 

 

Лицо, ответственное за выпуск коносамента, 
договора перевозки груза / Party responsible for 

issuance of Bill(s) of Lading 

 

Владелец груза (Фрахтователь или 3-и лица) / Cargo 
owner (Charterer or  Third Party) 

 

Район плавания (маршрут) Судна / Trading area 
(voyage) of the Vessel 

 

 

4. Условия страхования и Лимиты страхового возмещения / Risks and Limits of Indemnity 

Условие 
страхо-

вания 

Отметить необходимые условия страхования и лимиты /  
Please mark risks/limits required  

Лимиты / Limits 

4.1.1. 
С ответственностью за гибель и повреждение застрахованного судна / 

Liability in respect of Hull 

 

4.1.2 
С ответственностью перед физическими лицами, не являющимися 
служащими Страхователя (Лица, ответственность которого застрахована) / 

Liability to Persons other than Crew 

 

4.1.3 
С ответственностью за перевозку безбилетных пассажиров и беженцев / 
Stowaways and Refugees 

 

4.1.4 
С ответственностью за столкновение застрахованного судна с другими 

судами  / Collision with other Ships 

 

4.1.5 

С ответственностью за гибель или повреждение имущества, включая гибель 

или повреждение плавучих и неподвижных объектов / Liability to Fixed and 

Floating Objects 

 

4.1.6 С ответственностью за загрязнение окружающей среды / Pollution Liability  

4.1.7 С ответственностью по договорам буксировки / Towage Liability  

4.1.8 С ответственность за последствия кораблекрушения / Wreck Liability  

4.1.9 
С ответственностью за груз, перевозимый на застрахованном судне / 
Liability to Cargo 

 

4.1.10 
С ответственностью по доле в общей аварии и расходах по спасанию / 

General average and salvage expenses 

 

4.1.11 

С ответственностью в связи с предъявлением к Страхователю (Лицу, 

ответственность которого застрахована) требований со стороны 
государственных компетентных органов к выплате / Legal claims lodged by 

state competent authorities 

 

4.1.12 Страхование карантинных расходов / Quarantine expenses   

4.1.13. 
Страхование расходов по предотвращению и(или) уменьшению убытков, 
расследованию обстоятельств страхового случая/ Sue and Labour, Inquiry 

Expenses 

 

 Дополнительное страхование  / Additional Insurance 

4.2.1 

Страхование расходов, связанных с юридической защитой прав и 

имущественных интересов Страхователя (Правозащитное страхование) / 
Claims and Disputes 

 

4.2.2.1. военные риски / War Risks  

4.2.2.2. ответственность, возникающая в результате девиации / Diversion Liability  

4.2.2.3. 
ответственность перед третьими лицами, связанная с эксплуатацией 
контейнеров / Containers Liability 

 

4.2.2.4. риски забастовок / Strikes Risks  

 
Агрегатный лимит страхового возмещения / Limit in aggregate 

_______________________________________________ 
 

5. Опыт Фрахтователя / Experience of the Charterer 

Опыт работы компании в морском бизнесе / Experience of the 

Company in marine business 

 

Опыт работы во фрахтовании аналогичных судов и другая  
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информация о компании / Experience in chartering of similar 
vessels and other information about the Company 

 
6. Информация об убытках Страхователя по заявляемым на страхование рискам за последние 

5 лет /  Information on losses of the Insured in respect of the risks applied for the period of last 5 

years 
 

 Да / Yes Нет / No 

Предъявлялись ли Страхователю иски или имущественные претензии от других лиц? / 

Were there any claims or lawsuits brought against the Insured? 

  

Были ли понесены Страхователем непредвиденные расходы? / Were there any 
unforeseen expenses incurred by the Insured? 

  

Были ли понесены Страхователем расходы по оплате юридической помощи, 
арбитражных сборов, госпошлин? / Were there any costs and expenses incurred by the 

Insured for legal aid, arbitration fees, state fees? 

  

 
 

7. Период страхования / Period of Insurance 
_____________________________________________________________ 

 
Сведения, содержащиеся в настоящем Заявлении, являются полными и соответствуют действительности.  

О правовых последствиях сообщения Страховщику заведомо ложных сведений об обстоятельствах, 

имеющих существенное значение для определения вероятности наступления страхового случая и размера 
возможных убытков от его наступления, предупрежден. 

 
The Applicant declares that all the information stated in the present Application Form is complete and correct. 

 

The Applicant is familiarized with legal consequences for providing the Insurer with misleading information about 
the circumstances that can be essential for the Insurer to assess the risks above duly. 

 

Дата заполнения / Date of submission 

 

 
 

«____ » ___________ 20__ 
 

Подпись, печать / Signature, stamp  

 

 
 

________________________ 
 

 

 
 

 

 
  

 


